m Garantiehinweise

Regale
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte werden in modernen Produktionsstatten gefertigt und unterliegen einem inter-
national anerkannten Qualitatsprozess.
Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.
Bewahren Sie Gebrauchsanweisungen und Garantiehinweise flr die Zukunft auf.
Wenn Sie das Produkt verkaufen oder weitergeben, handigen Sie unbedingt auch die
Gebrauchsanweisung und Garantiehinweise aus.
Eventuelle Garantieanspriiche bestehen nicht fur:

— Produkte, die fehlerhaft gelagert oder montiert/eingebaut, missbrauchlich oder nicht zweck-
entsprechend genutzt, verandert oder mit falschen Reinigungsmethoden oder -mitteln
gesaubert wurden.

— Schaden, die durch unsachgemafie Benutzung oder gewaltsame Einwirkungen verursacht
wurden, und auch nicht fur Begleitschaden oder Folgeschaden.

— Absichtlich oder fahrlassig herbeigefiihrte Schaden.

— Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung.

— Schaden, die durch héhere Gewalt verursacht werden, einschlief3lich aber nicht beschrankt
auf Schaden verursacht durch Blitzschlag, Feuer oder Wasser.

— Normale Abnutzung.

— Schéaden, die am Produkt durch die Nichtbeachtung der Nutzungsbeschrankung fir den
Hausgebrauch oder den Missbrauch von Nutzerhandbuch, Montage- bzw. Betriebsanlei-
tung herbeigefuhrt werden.

— Die Nutzung des Produktes in einem anderen Rahmen als dem Hausgebrauch.
— Beim Transport des Produktes durch den Kunden entstehende Schaden.

Informazioni sulla garanzia

Scaffali
Gentili clienti,
i nostri prodotti vengono fabbricati in moderni centri di produzione e sono sottoposti a un pro-
cesso di qualita riconosciuto a livello internazionale.
Se ciononostante doveste avere motivi di reclamazione, consegnate questo articolo al vostro
rivenditore insieme alla ricevuta di acquisto.
Conservare il manuale con le istruzioni per I'uso e le informazioni sulla garanzia per consultarle
in futuro.
Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi il prodotto, si raccomanda di consegnare anche le
rispettive istruzioni per I'uso e le informazioni sulla garanzia.
Non si ha diritto alla garanzia in questi casi:

— prodotti conservati o montati/incorporati im modo errato, utilizzati in modo improprio o non
conforme, modificati o puliti con metodi o mezzi errati.

— danni provocati dallimpiego non appropriato o da azioni violente e neanche per danni con-
comitanti o conseguenti.

— danni provocati intenzionalmente o per negligenza.

— superamento del carico massimo consentito.

— danni provocati da eventi di forza maggiore, ivi compresi tra I'altro i danni provocati da ful-
mini, incendi o inondazioni.

— normale usura.

— danni provocati sul prodotto per la mancata osservanza delle limitazioni per 'uso domestico
o per l'uso improprio del manuale per 'utente e delle istruzioni di montaggio o funziona-
mento.

— I'impiego del prodotto in un ambito diverso dall’'uso domestico.

— danni causati dal cliente al prodotto durante il trasporto.

m Remarque sur la garantie

Etagéres
Chére cliente, cher client,
Nos produits sont fabriqués dans des centres de production modernes et sont soumis a un pro-
cessus de qualité internationalement reconnu.
Si vous souhaitez toutefois demander une réclamation, veuillez retourner cet article accompa-
gné de la facture a votre revendeur.
Conservez les instructions d'utilisation et les informations sur la garantie afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.
Si vous vendez ou donnez le produit, joignez-y toujours les instructions d’utilisation et les infor-
mations sur la garantie.
Il n’existe pas de droit de garantie pour :

— des produits entreposés ou montés/installés de maniére inappropriée, utilisés de maniére
abusive ou non conforme a leur objectif, modifiés ou nettoyés avec des méthodes ou pro-
duits de nettoyage incorrects.

— des dommages résultant d’'une utilisation non conforme ou de I'emploi de la violence, ni pour
les dommages conséquents.

— des dommages induits intentionnellement ou par négligence.

— le dépassement de la charge maximale autorisée.

— des dommages causés par un cas de force majeure, y compris mais sans y étre limité, les
dommages causés par la foudre, le feu ou 'eau.

— l'usure normale.
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— des dommages induits sur le produit en raison du non respect de la limitation d’utilisation a
un usage meénager ou I'abus du manuel d’utilisation ou des instructions de montage et de
service.

— l'utilisation du produit dans un cadre différent de celui d’'un emploi ménager.
— les dommages apparus lors du transport du produit par le client.

m Guarantee notes

Shelves
Dear customer,
Our products are produced in modern factories and are subjected to an internationally recog-
nised quality assurance process.
However, should you have any cause for complaint, bring this item and your purchase receipt
to your dealer.
Keep these instructions and guarantee notes for future reference.
If you sell or pass on the product, you must also pass on these operating instructions and guar-
antee notes.
Guarantee claims cannot be made valid for the following:

— Products that have been stored, mounted or installed incorrectly, misused or not used
according to their intended purpose, or which have been modified or cleaning using the
wrong cleaning methods or aids.

— Damages caused by improper use or use of violence nor for indirect or subsequent dam-
ages.

— Deliberately or negligently caused damages.

— Exceeding the maximum permitted load.

— Damages cbdaused by acts of god, including, but not restricted to damages caused by light-
ning strike, fire or water.

— Normal wear and tear.

— Damages caused to the product by not observing the utilisation restriction for household use
or the misuse of user manual, installation or operating instructions.

— The use of a product within a framework other than household use.

— Damages caused when the product is transported by the customer.

(¥4l Informace o zaruce
Regaly

Vézena zakaznice, vazeny zakazniku,
nase vyrobky se vyrabéji v modernich vyrobnich zavodech a podléhaji mezinarodné uznava-
nému procesu kvality.
Pokud byste presto méli dlivod k reklamaci, zaneste tento vyrobek spolu s nakupnim dokladem
k Vasemu prodejci.
Uschovejte navody k pouziti a informace o zaruce pro moznost nahlédnuti v budoucnu.
Pokud vyrobek prodate nebo odevzdate dalSi osobé&, bezpodminecné pfilozte i navod k pouziti
a informace o zaruce.
Pfipadné naroky na uplatnéni zaruky neplati v téchto pfipadech:

— Vyrobky, které nebyly spravné skladované nebo smontované/zabudované, pouzité v roz-
poru s jejich uréenim, mimo uréeného Ucelu, zménéné nebo Cisténé nespravnym zplsobem
nebo nespravnymi Cisticimi prostfedky.

— Skody zpUsobené neodbornym pouzivanim nebo plisobenim nasili a rovnéz doprovodné
nebo nasledné Skody.

— Skody zpUsobené umysIné nebo z nedbalosti.

— Prekro€eni maximalné povoleného zatizeni.

— 8kody zpUsobené vy$§i moci, véetn&, avéak nikoliv s omezenim na $kody v disledku
blesku, ohné nebo vody.

— Bézné opotiebovani.

— 8kody zpUsobené na vyrobku v diisledku nedodrzeni omezeni pouZiti pro doméaci pouziti
nebo nespravného pouziti uzivatelské prirucky, montazniho, pfip. provozniho navodu.

— Pouzivani vyrobku na ramec domaciho pouziti.

— 8kody zpUsobené zakaznikem pfi pfepravé vyrobku.

m Informacie o zaruke

Regaly
Vézena zakaznicka, vazeny zakaznik,
nase vyrobky sa vyrabaju v modernych vyrobnych podnikoch a podliehaju medzinarodne uzna-
vanému procesu kontroly kvality.
Ak mate napriek tomu dévod na reklamaciu, prosim, aby ste tento vyrobok spolu s dokladom o
kupe priniesli vaSmu predajcovi.
V3etky ndvody na pouZitie a pokyny k zaruke si uschovajte pre neskorsie pouZitie.
Ak vyrobok predavate alebo odovzdavate dalej, bezpodmienecne k nemu priloZte aj navod na
pouzitie a pokyny k zaruke.
Pripadné naroky na zaruku neexistuju pre:

— vyrobky, ktoré boli chybne skladované alebo namontované/zabudované, nespravne alebo
nepouzivané v sulade s u€elom, pozmenené alebo Cistené nevhodnymi istiacimi metédami
alebo prostriedkami.

— Skody spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nasilnymi vplyvmi, ani pre sprievodné
Skody alebo nasledné Skody.

— umyselne alebo z nedbanlivosti spbdsobené Skody.

— prekro€enie maximalne pripustného zatazenia.

— Skody spdsobené vy§Sou mocou, vratane $kdd, ale nie iba $kdd spdsobenych bleskom,
ohriom alebo vodou.

— Normalne opotrebenie.

— Skody spdsobené na vyrobku nedodrzanim obmedzenia pouZitia pre domace pouZitie alebo
nespravnym pouzitim uzivatelskej prirucky, navodu na montaz a obsluhu.

— Pouzitie vyrobku v inom ramci ako v domacnosti.

— 8kody vzniknuté pri transporte vyrobku zakaznikom.

Wskazowki gwarancyjne

Regaly
Szanowni Klienci,
nasze produkty wytwarzamy w nowoczesnych zaktadach produkcyjnych, podlegajg one uzna-
nym miedzynarodowo procesom zapewnienia jakosci.
Jezeli pomimo tego pojawig sie przyczyny uzasadniajgce reklamacje, to prosimy o przekazanie
niniejszego artykutu wraz z dowodem zakupu do punktu handlowego.
Wszystkie instrukcje uzytkowania i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa nalezy zachowac na
przysztos¢.
W przypadku sprzedazy produktu lub przekazania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego takze niniejszg instrukcje obstugi i wskazéwki gwarancyjne.
Uprawnienia gwarancyjne nie dotycza:

— produktéw, ktére niewtasciwie skladowano, zmontowano/zabudowano, uzytkowano w spo-
s6b niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem, zmieniono lub czyszczono niewtasci-
wymi metodami lub przy uzyciu niewtasciwych srodkoéw czyszczacych.

— szkod spowodowanych przez niewtasciwe uzytkowanie lub oddziatywanie sitg, takze szkod
towarzyszacych ani posrednich.

— szkéd spowodowanych umysinie lub przez niedbalstwo.

— przekroczenia maksymalnie dozwolonego obcigzenia.

— szkdd spowodowanych przez site wyzszg, wigcznie ze szkodami spowodowanymi przez
uderzenie pioruna, ogien i wode.

— normalnego zuzycia.

— szkdd spowodowanych przez nieprzestrzeganie ograniczen uzytkowych produktu do uzytku
domowego lub przez ignorowanie zapiséw w podreczniku uzytkownika, instrukcji montazu
lub eksploatacii.

— uzytkowania produktu w innych warunkach niz domowe.
— szkdd powstatych podczas transportu przez klienta.

m Garancijski napotki

Regali
Spostovana uporabnica, spostovani uporabnik,
nasi izdelki se proizvajajo v sodobnih proizvodnih obratih, kjer morajo prestati mednarodno pri-
znani proces zagotavljanja kakovosti.
ge_ i:nate kljub temu razlog za reklamacijo, izdelek skupaj z raunom odnesite k svojemu pro-
ajalcu.
Navodila za uporabo in garancijske napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Ce izdelek prodate ali posredujete drugi osebi, ji morate obvezno izrogiti tudi ta navodila za upo-
rabo in garancijske napotke.
Garancije ni mogoce uveljavljati za:
— izdelke, ki so bili napa¢no skladi$&eni ali montirani/vgrajeni, zlorabljeni ali nepravilno upora-
bljeni, spremenjeni ali ¢iS¢eni z napacnim postopkom CiS€enja ali sredstvi za CiSCenje;
— Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe ali u€inkovanja sile kot tudi ne za spremne ali
posledi¢ne Skode;
— namerno ali iz malomarnosti povzro¢ene skode;
— prekoraditve najvecje dovoljene nosilnosti;
— Skode, nastale zaradi vi§je sile, vklju¢no vendar ne omejeno na $kode, nastale zaradi udara
strele, pozara ali vode;
— normalno obrabo;
— Skode, nastale na izdelku zaradi neupo$tevanja omejitev uporabe za gospodinjsko uporabo
ali zlorabe uporabniskega priro¢nika, navodil za montazo oz. uporabo;
— uporabo izdelka v drugacne namene razen zasebno uporabo;
— Skode, nastale med transportom izdelka s strani kupca.

m Garancialis tudnivalok

Polcok
Tisztelt Vasarlo!
Termékeink gyartasa modern termelélizemekben torténik és nemzetkdzileg elismert mindéségel-
lendrzésnek vannak alavetve.
Ha mégis oka lenne a reklamaciodra, a terméket hozza el a vasarlasi nyugtaval egyiitt az
Uzletbe, ahol a terméket vasarolta.
I(5rizze'> meg a hasznalati utasitast és a garancidlis tudnivalokat, hatha a jévében is sziksége
esz ra.
Atermék eladasa vagy atadasa esetén feltétlendl adja at ezen hasznalati utasitast és a garan-
cialis tudnivalokat is.
Az esetleges garancialis igények nem vonatkoznak a kdvetkez6kre:

— Termékek, amelyeket helytelenll raktaroztak vagy szereltek fel/épitettek be, nem rendelte-
tésszerlien vagy nem a célnak megfeleléen hasznaltak, modositottak vagy rossz tisztitasi
modszerekkel vagy -eszkozokkel tisztitottak.
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— Karok, amelyeket szakszer{tlen hasznélat vagy er6szakos behatés okozott, és azok kiséré-
vagy kdvetkezménykarai.

— A szandékosan vagy gondatlansagbdl okozott karok.

— A megengedett maximalis terhelés tullépése.

— Karok, amelyeket vis major okozott, beleértve, de nem kizarélagosan a villamcsapas, tiiz
vagy viz okozta kérokra.

— Normal elhasznalddas.

— Karok, amelyeket az otthoni hasznalati korlatozas figyelmen kivil hagyasa vagy a felhasz-
naloi kézikdnyv, szerelési- ill. Uzemeltetési utmutatd be nem tartasa okoz.

— Atermék hazi hasznalat keretén kivili hasznalata.

— Atermék ugyfél altal tortént szallitasakor keletkezé karok.

L Jamstveni uvjeti

Regali
Postovani kupci,
nasi proizvodi izraduju se u modernim proizvodnim halama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu kvalitete.
Medutim, ako ipak imate razloga za reklamaciju, odnesite ovaj proizvod zajedno s potvrdom o
kupnji svom trgovcu.
Upute za uporabu i jamstvene uvjete saCuvajte za ubuduce.
Ako proizvod prodajete ili predajete dalje, obavezno predajte i ove upute za uporabu i jamstvene
uvjete.
Ne postoje eventualna prava na jamstvo za:
— proizvode koji su pogre$no uskladisteni ili montirani/ugradeni, pogresno koristeni ili koristeni
suprotno svrsi, izmijenjeni ili €iSéeni pogreSnim metodama ili sredstvima za CiSéenje.
— Stete uzrokovane nestruénom uporabom ili primjenom sile ili Stete nastale posljedi¢no.
— namjerno uzrokovane Stete ili Stete zbog samog nemara.
— prekoracenje maksimalno dopustenog optereéenja.
— Stete uzrokovane viSom silom, ukljuéujuci i, ali ne ograni¢avajuci se na, Stete uzrokovane
munjom, vatrom ili vodom.
— normalno habanje.
— Stete koje su nastale na proizvodu zbog nepostivanja ograni¢enja uporabe za ku¢nu upo-
rabu ili pogreSne uporabe korisni¢kog priru¢nika ili uputa za montazu odn. rad.
— koriStenje proizvoda u nekom drugom okviru osim za kuénu uporabu.
— Stete nastale tijekom transporta proizvoda kod kupca.

Verklaring over garantie

Stellingen
Geachte klant,
onze producten worden in moderne productieruimten gemaakt en worden onderworpen aan
een internationaal bekend kwaliteitsproces.
Hebt u toch een reden voor kritiek, breng dan dit artikel samen met het koopbewijs naar uw leve-
rancier terug.
Bewaar de gebruiksaanwijzingen en garantie voor de toekomst.
Als u het product verkoopt of u geeft het aan iemand anders, geef dan zeker de gebruiksaan-
wijzing en de garantie ook.
Eventuele garantiebepalingen zijn niet geldig voor:

— producten, die foutief opgeslagen of gemonteerd/ingebouwd zijn, op grond van misbruik of
niet naar gelang het doel gebruikt, veranderd of met incorrecte schoonmaakmethoden of
schoonmaakmiddelen schoongemaakt zijn.

— schaden die door onoordeelkundig gebruik of agressieve inwerking veroorzaakt worden en
ook niet voor begeleidende schade of gevolgschade.

— opzettelijke schade of schade door nalatigheid.

— overschrijding van de maximaal toelaatbare belasting.

— schade die door sterk geweld veroorzaakt werd, waaronder ook niet beperkt tot schaden
veroorzaakte door blikseminslag, vuur of water.

— Normaal gebruik

— Schade waarvan het product leidt door het zich niet houden aan de gebruiksbeperking voor
thuisgebruik of misbruik van het gebruikershandboek, de montagehandleiding respectie-
velijk werkhandleiding.

— Het gebruik van het product in een ander kader dan gebruik in huis.

— Bij het transport van het product door de klanten ontstane schade.

Art.-Nr. 300303, 300304, 300308, 300309
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

S-72116  V-290224



